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M3BEHITAJ O IOAOBHOCTHU TEME, KAHINIATA 1 MEHTOPA 3A U3PAL1Y
JOKTOPCKE IJTUCEPTALIMJE

1 MOJALIA O KOMUCHIU

1. JlaTyM 1 opraH KOjH je IMEHOBaO KOMHCH]Y

Ha ocnoBy unana 127 Craryra ®uonomkor ¢akyntera YHuBep3urera y beorpany u uiana 128 3akoHa o
BHCOKOM 00pa3oBamy, HacTraBHO-HayuHO Belie Ha ceHuIM opskaHoj 16. jyna 2014. roauHe TOHENO je
0JITyKy 0 oOpa3oBamy Komucuje 3a omobpeme TeMe 3a u3pany JOKTOPCKE TUcepTanmje Kojy je Mapuna
Konecap, mactep, npujaBuia nox HacioBoM OO0 Kyamype 00 UHMEPKYIMYPAIHOCIU Y HACMABU PYMYHCKO2
Jje3uxa kao cmpanoe.

2. CactaB KOMHCHj€ Ca Ha3HAKOM HMMEHA M NIPe3UMEHa CBAKOT WIaHa, 3Bama, HAa3UB y)k€ HayyHe o0yacTH 3a
KOjy je m3abpaH y 3Bame, JaTyM W300pa y 3Bame W Ha3mBa (pakylTeTa, ycTaHOBE Y KOjOj je WiIaH KOMHCH]E
3aII0CJICH:

1. HOp Mapuana J[lan, pemoBHH mpodecop, PyMYHCKH je3WK M KmmxkeBHOCT, 22.12.2010. romwmxe
Odunosomiku hakynret, beorpasn

2. Hp Tatjana [otpa-Karynapuh, Baapenau npodecop, GpaHIyCKH je3nk u KmmkeBHOCT, 13.03.2012.
roaune, @utonomknu daxynrer, beorpan

3. Jp Munepsa Tpajnoeuh-KonaaH, noueHTt, pyMyHCKH je3uK H KibxkeBHOCT, 15.10.2008. dwunononiku
¢axynret, beorpan

I  BUOTPA®UJA KAHJAUJATA

Mapwuna Konecap je pohena 20. HopemOpa 1971. ronune y beorpany. OcHoBHy mikony moxahana je y Beorpany (I-
IV paspen) wu y Tpumomujy, JIu6uja (V-VIII paspen), a cpenmy mxony y beorpany (3emyHCka TMMHa3mja - cMep
KOPEKTOp-HHOKOPeKTOp). CTyArje pyMyHCKOT je3WKa W KEIDKeBHOCTH 3aBpmmia je 2006. roguHe Ha Duiomomkom
¢daxynrety y beorpany u cTekna 3Bambe JAUIUIOMUPAHOT (PHIIOJIOra PyMYHCKOT je3MKa M KEHHKEBHOCTH. Jlumiomcke
akajzeMcke cTyauje (Mactep) W3 00JacTH PYMYHCKE KEMIKEBHOCTH 3aBpInmia je Ha DmwionomkoM (akyireTy y
Beorpagy 2009. roauue ombpanuBimi pax Ha Temy Motive lirice la Ana Blandiana (Jlupcku momusu Aue
bnanoujane), mentop: np Mapuana Jlan. Mcre roaune ynucyje ce Ha TOKTOpcke cryauje Duonomkor Gakynrera y
beorpany (Momyn — KynTypa, yxka o01acT METo/IMKa pyMYyHCKOT je3nka U KibikeBHocTH). On 2006. ronune MapuHa
Konecap anraxxoBaHa je y HacTaBM Ha [pynu 3a pyMyHCKM je3UK M KibibkeBHOCT Duiojomkor Qakynrera y
Beorpany xao xonopapuu capamauk. Onx 2010. rogquae Mapuna Komecap anraxkoBaHa je y HactaBd Ha ['pymum 3a
PYMYHCKH je3UK U KibikeBHOCT Duitonomkor ¢akynrtera y beorpamy, Kao acUCTEHT y HACTaBH U Y OBOM CBOjCTBY
Ipxku BexOe u3 crmemehmx mpenMera: PymyHcka KeIkeBHOCT 1-8, Meronamka HacTaBe pyMYyHCKOT jesuka 1,2.
Kanmnnatkuma Mapuna Konecap je y Buine HaBpara OWila Ha CTpyYHOM ycaBpllaBamy Y PymyHHju, OCpencTBOM
MunncrapceTBa npocseTe 1 MuHucTaperBa Kynrype Pymynuje. 'oguae 2008. y okBupy Mel)yHApOIHOT CTYIHjCKOT
6opaska y CuHaju (1101 HTOKPOBUTEIJLCTBOM Y HUBEp3HUTETa y bykypemity) noxalha rnpenaBama U3 pyMyHCKOT je3UKa U
pPyYMyHCKe nuBHIH3anyje. ToM IpuInKoM je Mmoka3ajia U JoKa3aja M3y3eTHO 3HAame W3 PYMYHCKOT je3HKa (JUIioMa
111 #HEBOa 3Hama pyMyHCKOT je3mka). [lopex cpmckor M pyMyHCKOT, TOBOpH M eHriiecku jesuk. Ox 2006. romgmae
capanHuk je ambacane Ayctpanmmje y beorpany (nmpeBoam ca pyMyHCKOT Ha €HIJIECKH W/MIIM CPIICKH), Kao u Jledjer
KyITypHOT IieHTpa y beorpany, y okBupy manudecranuje Padocm Esepone (NpeBoawiIall pyMYHCKOT je3WKa W
KOOPAWHATOP Tpyne). YUecHHK je MeljyHapoJHOT TpojeKTa, KOj! 3a IIMJb UMa JYTOpodHy capammy ase mkome: OL
»CrapuHa Hosak“ u3 beorpama u Liceul Tehnologic ,,Timotei Cipariu“ n3 bnaxa, PymyHuje, nmox Ha3zuom:
Cmapuna Hosax — Baba Novak. YUnas je [Ipymitsa 3a mpuMembeHy JUHrBUCTHKY Cpouje




IIT BUBJIUOI'PA®HUIJA KAHIAMIATA

Kolesar, M. Popov, S. (2012) Cultura/civilizat ia Si rolul sdu in invat area/predarea limbii straine, Annales
Universitatis Apulensis. Series Philologica, Alba lulia: Ed. Universitatea 1. Decembrie 1918. pg. 505-510 (ISSN
1582-5523)

Kolesar M. (2012) Literature is back, it is back wearing different clothing... Language and Literature — European
Landmarks of Identity...Pites ti: Ed. Universitat ii din Pites ti pg. 476 - 479 (ISSN 1843-1577)

Myrasyuh, I1. Cusaukn, A. Komecap, M. (2014) ®paseonorusmu ca kommonentom ZEMER/ZEMRA (cpre) y
CaBpeMEHOM aJ0aHCKOM M FbMXOBU €KBHBAJICHTH Y CPIICKOM M PYMYHCKOM je3uky (y mrramnu) Hosu Can

Kolesar, M. Popov, S. (2015) Interculturalitatea si depasirea stereotipurilor si prejudecatilor. Convief uirea.
TRIPLEX CONFINIUM LINGUA DACO-ROMANAE (Seghedin-Timis oara-Belgrad). Seghedin: Ed. Catedra de
Limba s i Literaturd a Universitat ii din Seghedin (ISSN 1417-0078)

IV OHEHA JA JE KAHAUJAT IIOJOBAH JA PAIN JUCEPTAIINJY

VYBupoMm y Ouorpadujy u 6mbnmorpadujy KaHaMmaTa, KOMICHja cMaTpa Oa kangumat Mapuna Komecap
UCIIyHaBa CBE YCJIOBE 3a H3pajay IOKTOPCKE AUCEpTaLHje.

V  OLEHA NOJOBHOCTHU HNPEJAJOKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a MeHTOpA je npeiokena aAp Mapuana [lan, penosuu npodecop @unonomkor pakynrera y beorpany,
Katenpa 3a pomanuctuky, ['pymna 3a pyMyHCKH je3UK, KEbHKEBHOCT U KYJITYPY.

Bubmmorpaduja MeHTOpa ca HajMame 5 jemUHHIIA PEIEBaHTHHX 3a 00NAacT M3 KOje ce paau IOKTOpCKa
JicepTanyja.

DAN, Mariana, Filoloske studije na manjim grupama Fakulteta (na primerima nastave na Grupi za
rumunski jezik i knjizevnost), in: Savremene tendencije u nastavi jezika i knjizevnosti; Filoloski fakultet,
Beograd: 2007, str. 523-531

DAN, Mariana,Academic Studies of Romanian in Serbia — A Historical Survey, u: Romanian Studies
around the World, vol. Il. Cap-Bun, M. ed. Bucuresti: Editura Universitara: 2009, str. 158-171

DAN, Mariana, Trajlovi¢-Kondan, Minerva. Knjige kao "mostovi" u kulturi: knjige i jezik u
savremenom drustvu jugoistoéne Evrope. U: Vrane§, Aleksandra (ur.), Markovi¢, Ljiljana (ur.). Zbornik
radova. Beograd: Filoloski fakultet Univerziteta: 2011: 129-149.

DAN, Mariana. Identitet: mit i/ili stvarnost, u zborniku medunarodnog nau¢nog skupa: ,, Politica de
vecindtate si noul spirit european”, Panciova: Libertatea, str. 45-65.

DAN, Mariana, The Ballad The Magic Lamb (Miorita) and the Meaning of Existence, konferencija
AELO 35/2006, Filoloski fakultet u Beogradu, 24-26 nov. 2006

DAN, Mariana (2011). Centre and Perifery in Mircea Eliade and Emil Cioran, “Europa” IV, nr. 7,
Novi Sad, 2011, str. 45-50.

DAN, Mariana, Trajlovi¢-Kondan, Minerva (2011). Dominantne manjinske kulture i pitanje
medukulturne komunikacije. U: ,,Romanoslavica“, Serie noua, vol. XLVII, nr.1. Volum dedicat celei de-a 75-
a aniversare a profesorului Dorin Gadmulescu. Bucures ti: Editura Universitat ii din Bucures ti, str. 209-223

DAN, Mariana, Trajlovi¢-Kondan, Minerva. Receptarea operelor literare in culturile dominante si




problema ,,sincronizarii ”. U Piramida, nr. 3, anul 11, vara 2011, Zrenjanin

DAN, Mariana. “Reality” and Its Cognitive Installations. U zborniku radova sa med. nau¢nog skupa:
Geambei, Lavinia (ur.) i Onel, Carmen (ur.), “Language and Literature. European Landmarks of Identity”.
Pitesti: Editura Universitatii din Pitesti, nr 11/2012, str. 322-327.

DAN, Mariana. Stvarnost kao ,,ziva pri¢a” i identitet kao borba za smisao, ,,Filoloski pregled” XXXVI
2009 3, Beograd: Filoloski fakultet: 2009, str. 127-137

DAN, Mariana. Kulturni modeli i ,, stvarnost” u vremenu i prostoru. ,,Jezici i kulture u vremenu i
prostoru I, tematski zbornik”.. Novi Sad: Univerzitet u Novom Sadu, Filozofski fakultet: 2013, str. 65-73.

DAN, Mariana. Razvoj rumunske knjizevnosti od prvih pisanih spomenika do postmodernizma), U

saradnji sa prof. L. Pavelom, Novi Sad: Zavod za udzbenike. 2004

Komucuja cmarpa na _jap Mapuana Jlan ucnymaBa CBe YCJ0OBe 32 MEHTOpa OBe JIOKTOpPCKe
aucepranuje.

VI OIIEHA IOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
1. popmynanuje Ha3uBa Te3e (HACIOBa)
Komucuja 3akibyuyje na je paagnu HasuB rtese OO0 Kynmype 00 UHMEPKYyAmypaaHocmu y

HACMasu PYMYHCKO2 je3UuKd KAO CMpPaHO2 TPHKJIAJAaH W fa 100po pemnpeseHtyje CymITHHY
NPEAJIOKCHE TEME UCTPAKUBAIbLA.

2. npenmera (po0OJieMa) UCTPaKHBAbHA

Omuc teme:  [Ipeamer Hay4dHOT HCTpaKUBamwa je IMPOLEC pa3yMeBama KOHIIENTa KYJIType U orcera
KYJITYPHO YCJIOBJbEHHX CIIMYHOCTH U pa3JiuKa, Kao U Pa3BUjarbe MO3UTHBHHUX CTABOBA MpeMa KyJATYPHHM
Pa3IMYUTOCTUMA Y OKBUPY HACTaBE PYMYHCKOT je3HMKa Kao CTPaHOT.

Komucuja 3akibyuyje 1a je npeasioxeHu NMpeaMeT HCTPAKUBaMkba CBOjOM cJi0xkeHouhy, akTyeqHourhy u
3HayajeM y o0JilacTUMA JUcepTaluje.

3. bubnmorpaduja npenuMHUHAPHUX UCTPAKUBAHHA
ORjie HABOJMMO jSTUHUIIC HAj3HAYAJHU]EC 3a HCTPAKHUBAE:

ALBULESCU, I., Pragmatica predarii: activitatea profesorului intre rutind § i creativitate, Pites ti, Paralela
45: 2008

BROOKS, N., Language and Language Learning, New York: Harcourt: Brace Jovanovich: 1960
BROWN, Douglas, Principles of Language Learning and Teaching, New York, Prentice-Hall: 1987

BRUMFIT, C, CARTER, R., Introduction, u Brumfit, Carter (ed.), Literature and language teaching, Oxford
University Press: 2000

BUGARSKI, R. Jezik i kultura sa sociolingvistickog stanovi$ta. u: Jezik i kultura u nastavi stranih jezika,
Zbornik referata, Beograd: 1982




BYRAM, Michael, BUTTJES, Dieter (ed.). Mediating Languages and Cultures. Towards an Intercultural
Theory of Foreign Language Education, Clevedon-Philadelphia, Mutilingual Matters LTD:

BYRAM, Michael (ed.) Culture and Language learning in Higher Education, Clevedon-Philadelphia,
Mutilingual Matters LTD:

BYRAM, Michael, ESARTE-SARRIES, Veronica (ed.). Investigating Cultural Studies in Foreign Language
Teaching. A Book for Teachers, Clevedon-Philadelphia, Mutilingual Matters LTD:

BYRAM, Michael, GRUNDY, Peter (ed.). Context and Culture in Language Teaching and Learning.
Clevedon-Bufalo-Toronto, Mutilingual Matters LTD:

BYRAM, Michael, Cultural Studies in Foreign Language Education. Clevedon-Philadelphia, Mutilingual
Matters LTD:

BYRAM, Michael, From Foreign Language Education to Education for Intercultural Citizenship. Essays and
Reflections. Clevedon-Bufalo-Toronto, Mutilingual Matters LTD

BYRAM, Michael (1997) Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence. Clevedon:
Multilingual Matters.

BYRAM, M., Morgan, C. (1994) Teaching and learning language and culture, Multilingual Matters.

BYRAM, Michael, Gribkova Bella, Starkey, Hugh, (2002) Developing the Intercultural Dimension in
Language Teaching. Modern Languages, Language Policy Division, Council of Europe, Strasbourg.

BYRAM, Michael,( 2004), Routledge Encyclopedia of Language Teaching and Learning, Routldge, London,
New York

CANALE, Michael, SWAIN, Merril, Theoretical Bases of Comunicative Approach to Second Language
Teaching and Testing, u Applied linguistics (1980) 1(1):1-47

CLOSSET, Fr. Metodika nastave zivih jezika. Zagreb: 1953
DAFF, A., Maley, A., Resource Books for Teachers: Literature, Oxford University press: 1992

DANESI, Marcel (ed.). Messages, Signs,and Meanings. A Basic Textbook in Semiotics and Communication.
3rd edition. Toronto: Canadian Scholars’ Press Inc: 2004

DIMITRIJEVIC, N. O nekim metodskim problemima nastave kulture zamlje ¢iji se jezik predaje kao strani.
u: Jezik i kultura u nastavi stranih jezika, Zbornik referata, Beograd, 1982

DIMITRIJEVIC, N. Kriti¢ki pregled nekoliko glavnih vidova udzbenika stranih jezika. u: Vuco J. (ur.)
Udzbenik u nastavi stranih jezika, Niksi¢: 2003

DIMITRIJEVIC, N. Zablude u nastavi stranih jezika. Sarajevo:1979
DRIMBA, Ovidiu, Istoria Culturii si Civilizatiei, vol. I, editura Stiintifica si
Enciclopedica, Bucuresti, 1986

DJUVARA, Neagu, intre Orient si Occident. Trile roméne la inceputul epocii

moderne (1800 - 1848), Traducere Maria Carpov, Humanitas, 1995




DURANTI, Alessandro (ed.). A companion to linguistic anthropology. Blackwell Publishing Ltd: 2004
DURANTI, Alessandro. Linguistic Anthropology. Cambridge University Press: 1997

DAN, Mariana, Filolo$ke studije na manjim grupama Fakulteta (na primerima nastave na Grupi za rumunski
jezik i knjiZzevnost), in: Savremene tendencije u nastavi jezika i knjizevnosti; Filolo$ki fakultet, Beograd: 2007,
str. 523-531

DAN, Mariana,Academic Studies of Romanian in Serbia — A Historical Survey, u: Romanian Studies around
the World, vol. 11. Cap-Bun, M. ed. Bucuresti: Editura Universitara: 2009, str. 158-171

DAN, Mariana, Trajlovi¢-Kondan, Minerva. Knjige kao "mostovi" u kulturi: knjige i jezik u savremenom
dru$tvu jugoistoéne Evrope. U: Vranes, Aleksandra (ur.), Markovi¢, Ljiljana (ur.). Zbornik radova. Beograd:
Filoloski fakultet Univerziteta: 2011: 129-149.

DAN, Mariana. Identitet: mit i/ili stvarnost, u zborniku medunarodnog nau¢nog skupa: ,, Politica de
vecindtate §i noul spirit european”’, Panciova: Libertatea, str. 45-65.

DAN, Mariana, The Ballad The Magic Lamb (Miorita) and the Meaning of Existence, konferencija AELO
35/2006, Filoloski fakultet u Beogradu, 24-26 nov. 2006

DAN, Mariana (2011). Centre and Perifery in Mircea Eliade and Emil Cioran, “Europa” IV, nr. 7, Novi Sad,
2011, str. 45-50.

DAN, Mariana, Trajlovi¢-Kondan, Minerva (2011). Dominantne manjinske kulture i pitanje medukulturne
komunikacije. U: ,,Romanoslavica‘, Serie noua, vol. XLVII, nr.1. Volum dedicat celei de-a 75-a aniversare a
profesorului Dorin Gamulescu. Bucures ti: Editura Universitat ii din Bucures ti, str. 209-223

DAN, Mariana, Trajlovi¢-Kondan, Minerva. Receptarea operelor literare Tn culturile dominante si problema
,,sincronizarii . U Piramida, nr. 3, anul Il, vara 2011, Zranjanin

DAN, Mariana. “Reality” and Its Cognitive Installations. U zborniku radova sa med. nau¢nog skupa:
Geambei, Lavinia (ur.) i Onel, Carmen (ur.), “Language and Literature. European Landmarks of Identity”.
Pitesti: Editura Universitatii din Pitesti, nr 11/2012, str. 322-327.

DAN, Mariana. Stvarnost kao ,,ziva pri¢a” i identitet kao borba za smisao, ,,Filoloski pregled” XXXVI 2009 3,
Beograd: Filoloski fakultet: 2009, str. 127-137

DAN, Mariana. Kulturni modeli i ,, stvarnost” u vremenu i prostoru. ,,Jezici i kulture u vremenu i prostoru I,
tematski zbornik”.. Novi Sad: Univerzitet u Novom Sadu, Filozofski fakultet: 2013, str. 65-73.

DAN, Mariana. Razvoj rumunske knjizevnosti od prvih pisanih spomenika do postmodernizma), u saradnji sa
prof. L. Pavelom, Novi Sad: Zavod za udzbenike. 2004

DOGGET, Gina, Eight Approaches to Language Teaching, Washington D.C., ERIC Clearinghouse on
Languages and Linguistics, 1986

DURBABA, O., Teorija i praksa ucenja i nastave stranih jezika, Beograd, Zavod za udzbenike, 2011

GARDNER, R.C., “Correlation, causation, motivation, and second language acquisition“. 2000, Canadian
psihology, 13, 10-24

GEORGESCU, Vlad, Istoria Romanilor, de la origini pina in zilele noastre, editia a I1I-a, Humanitas,
Bucuresti, 1992

*Geof, Alred, Michael, Byram, Mike, Fleming, Ed. 2003 Intercultural Experience and Education,
Multilingual Matters Itd, Clevedon




JOURDAN, Christine, TUITE, Kevin. Language, Culture, And Society Key Topics In Linguistic
Anthropology. Cambridge University Press: 2006

JOVIC, D. Nasa kultura i kultura drugih naroda u nastavi stranih jezika. u: Jezik i kultura u nastavi stranih
jezika, Zbornik referata, Beograd:1982

LADO, R. Nastava stranih jezika. Sarajevo:1968

KASCHUBA, Wolfgang, ,,Everyday Culture” u Monica SHELLEY, Margaret WINCH (ed.), Aspects of
European Cultural Diversity, Routledge, London and New York, [1995]

Kramish, C. (1993) Context and culture in language teaching, Oxford: Oxford University Press

Kramsch, C.(1998) The privilege of the intercultural speaker. U: M.Byram i M. Fleming (ur.) Language
Learning in Intercultural Perspective. Approaches through Drama and Ethnography. Cambridge: Cambridge
University Press.

KLOSOVSKA, Antonija, Sociologija kulture, Beograd, Cigoja, 2001

LARSEN-FREEMAN, D., Tehniques and Principles in Language Teaching, Second Edition, Oxford
University Press, 2001

LONG, M.N., “A Feeling for Language: Multiple values of teaching literature”, in Brumfit, Carter (ed.),
Literature and language teaching, Oxford University Press, 2000

SERCU, Lies at all. Foreign Language Teachers and Intercultural Competence. An International
Investigation. Clevedon-Bufalo-Toronto, Mutilingual Matters LTD

Spolsky, Bernard (1999) Concise Encyclopedia of Educational Linguistics, Elsevier Science, Pergamon
Spolsky, Bernard, Hult, Francis M. (2008) The Handbook of Educational Linguistics, Blackwell Handbooks
in Linguistics.

Tomalin, B. and Stempelski, S. (1993) Cultural awareness, Oxford: Oxford University press.

TOCANAC, D., , Koncepcije uenja stranih jezika: izmedu drustvenih potreba i teorija®, Primenjena
lingvistika, 3, 2002

TOMA, A., Munteanu, C., ,,Jmportant a literaturii pentru invat area limbii roméane ca limba straina“, 2010,
Limba romdna, 7-8

SAFRANYJ, Jelisaveta, ,,0dnos jezika i kulture u nastavi stranih jezika“ in Pedagoska stvarnost (2006) 52(9-
10):771-779

VUJOVIC, Ana, Obrazovanje profesora stranih jezika u oblasti strane kulture u Pedagogija (2007) 4/07:657-
666

VUCO, Julijana, Kako se ucio jezik: pogled u istoriju glotodidaktike od prapocetaka do Drugog svetskog
rata, Beograd, Ministrarstvo za nauku i zastitu zivotne sredine: Filoloski fakultet, 2009




4. INJbEBU UCTPAKUBAHA
umsesn
[Twb uctpaxknBama je nCTUlame 00raTcTBa cajpikaja U pa3InuuTHX MPUCTYIIA Y CABPEMEHUM pacipaBaMa o
KyJITYpU ¥ HHTEPKYITYPAIHOCTH M FBbHIXOBA IPUMEHA Yy HACTABU PYMYHCKOT je€3MKa Kao CTPaHOT.
CrermpaHOCT TeMa, Kao MITO Cy KYJITypa M HHTEPKYJITYPAITHOCT, CACTOjU C€ y TOME JIa Cy OHe, 300T
M3Pa3NTO BEJIMKOT OITyca PajioBa, M JaJbe BHIIE IIO3HATE HETO Ca3HATE, HAPOUNTO Y OKBUPY HACTaBE CTPAHOT,
Y HaIlleM CITy4ajy - PYMYHCKOT je3nKa.

Xwumoreze MoryhHocT na mpomec HacTaBe PYMYHCKOT je3WKa Kao cTpaHor, 0e3 o03upa Ha CTeleH
XOMOTEHOCTH KYJITYpe M JIMHI'BHCTHYKE CpEeIUHE Y KO0jOj ce OIBHja, MMa 3a (TO3UTHUBHY) IIOCIEIHILY
WHTEPKYITYpalHOCT Koja ce, wu3Mely ocramor, orinema He camMo y QOpMHUpamy KOMIIETEHIH]e
MHTEPKYJITypalHe KoMyHHKaluje, Beh n 00JbeM pazymeBamy KOJIHKO ,,ce0e’, TOIUKO | ,,0HOT APYror.

5. OYEeKMBaHU pe3ynTaTu

AHaM30M peJIeBaHTHHX TEKCTOBA M nMoraljaja Be3aHUX 3a pa3BOj PYMYHCKE KYJIType, CTyAHja PyMYHUCTHKE,
Kao u nocrojehe nmurepatype y Be3u KyJIType U HHTEPKYJITYPaTHOCTH Tpeba aa: 1. nprkaxeMo npobiieMaTHKy
MPUOPHUTETA EKOHOMCKUX M TOJMTUYKUAX YMHHUOLA HAJl KyITYpHUM M OOpHYTO, Y BE3U ca ,,IpUIagameM"
PYMYHCKOT je3WKa y CIHOJbHA (T€O-TIONUTHYKA, €KOHOMCKA) FUIM YHyTpalima (KyITypHa / HICHTUTapHA)
HoZIpyYja CTyIHja PyMYHHCTHKE 2. YKaOKEMO Ha NMHUTame MMOCMaTpama Be3e PYMYHCKOI je3uKa, KyAType H
uIeHTHTeTa y okBupuma forma mentiS y BpeMeHy W HpOCTOpPY M3 TNEPHEKTHBE IO3HATHX PYMYHCKHX
XpOHMYApa, YETHUKA KYITYPHHX M KEKEBHHX MOKpeTa, duinozoda U mucana 3. TOKaXKEMO 1a, HaKo ce
cMaTpa Ja je mpolec HacTaBe CTPaHOT (PyMYyHCKOT) jesuka cMmarpan per definitionem mHTepKyITypasHUM
nporecoM, yciea MelycoOHe MoBe3aHOCTH JiBa pa3jInuuTa SHTUTETa — MaTepH je3UK / KyJITypa U CTpaHu
J€3HK / KyJITypa — HHTEPKYJITYPATHOCT HHUje CaMO pe3yJTaT jeJHor mopelema je3nka, 0JHOCHO KyaTypa, Beh u
CHOCOOHOCT YCIIOCTaBJbalba HMHTEpaKIMje, KOMYHHKAlUje, AMjajiora caMHX TOBOpHHKAa 4. mpuMeHa
AHTEPKYITYpATHOCTU y HacTaBu, HE NpuUIpeMa IMojeAuHne (CTyJeHTe) camMo 3a >KMBOTHE WIIH
npodecroHaHe ,,yJore, HUje jeqHOCMEepaH M jeJHOCTaBaH Ipolec 00JMKOBamba M0 HEKOM 11adioHy, Beh ce
OIHOCH Ha INUPOKE MPOCTOpE KOje MOKPHBAjy MOJMOBH WACHTHTETA M KYJIType, HAPOUUTO U3PAKEHHM Yy
poriecy riodanmsanyje

6. Iu1aH panga
| PYMYHUCTUKA Y CBETY I KOl HAC

1. Pymynucruka xao geo Area Studies. Jlekroparu y CAJl. Jlekroparu/kareape y EBporu.

1.1. Ox pycko-HCTOYHOEBPOIICKE MapaaurMe, €BpoastjCKUX M CIOBEHCKHX CTYIHMja 10 CTyIuja
JYTOHCTOYHOT MOIpyYja

1.2. HacraBa pyMyHCKOT je3WKa U CTy/Hje OalKaHCKOT MOoapydja

1.3. PymyHHCTHKA U POMaHUCTHKA

2. PymyHCKH Ka0 €BpOIICKH je3uk: yinazak Pymynuje y EY, 3EO U je3uiu Mame [upKyJammje
2.1. HactaBa pyMyHCKOT je3HKa Kao CTpaHOT y PyMyHHjH: IIMIBHE TPYIIE.

2.2. Ctpanu cryaeHTH ¢dakynrera y PyMyHHjH U IpUnpeMa 3a CTyAUpamke Ha PYMYHCKOM je3UKy
2.3. JleTHH KypceBU pyMYHCKOT je3HKa, KyAType ¥ IMBHIN3aINje — OTBOpPEHa BpaTa Ka

3. PymyHnuctuka kox Hac: @unonomku pakynret y beorpany u ®unozodceku paxynrer y Hoom Cany —
HACTaBHU MPO(UIN U KaTeropHje CTyIACHATA.




I PYMYHCKU JE3UK, KYJITYPA 1 ®OPMA MEHTUC ¥ BPEMEHY U [TPOCTOPY
1. Je3ux u xynrypa. Jlepununuje u ogaoc
2. Je3uk W TmoTNexn Ha CBET

2.1. IuTame Be3e m3Mel)y KyaTYypHO CTEUECHOT MUILIbEH-a/TIOHAIIAka U (CTpaHoT) je3nka. KpuTuaku ocBpT Ha
TEOPHjCKe IoTIe e U (He)IPUMEIBPUBOCT Y HACTABH PYMYHCKOT je3MKa Kao CTPaHOT

3. Je3uk , popMa MCHTHUC U IUTAEkHEC HACHTUTETA

[T3 PR T}

2.1. OmHOC “ja” u “oHaj Apyru” y UCTOPHUjCKUM U KYJITYPHUM OKBHPHMa PyMYHCKHX oOnacTtu: Bramka,
Momnnasuja, TpancuiBanuja. Ox pymyHckux xpornuapa (De la Rim ne tragem) 1o ayTopcke KeHKEBHOCTH:
JIMjaXxpOHM]jCKHU Tperyie]t

2.1.1. PymyHcku “kao crpanu je3uk” 3a PymyHe. Epnesbcka mkosna.

2.2. Je3uk ¥ KynTypa U MATamkhE HAIIMOHATHOT WACHTUTETa. Pa3B0j KyNTYpHUX U KEIDKEBHUX Hneja y XIX
BEKy U IuTame je3uka. [maBuu nporpamu (Muxaun Korannuheany u Dacia literara; Tuty Majopecky u
Convorbiri literare)

III KVJITYPA 'Y HACTABU PYMVYHCKOI JE3UKA KAO CTPAHOT: O ®OPMA MEHTHUC 1O
UHTEPKYJITYPAJIHOI' TPAHC®EPA

1. Kyntypa u metou (IpHHIIUIN) OAy9aBama/ydeha CTPaHUX je3uKa. AHTPOIIOJIONIKO CXBATAkE IT0jMa
“xynrypa”. “Kynrypa” u3 mepcrekTuBe KyATYpOJIOMIKAX CTYIH]ja

2. UnTepkynrypanHa koMmyHukanyja. [lojam n cnennduaroCTH.
2.1. IHTepKynTypaaHa KOMyHHUKANWja KPo3 IPU3MY Pa3HUX HAYYHHUX JUCHHUILIMHA
2.2. IaTepKynTYypaIH TOBOPHUK. MHTEPKYATYpaTIHOCT WM OUKYITYpaTHOCT?

2.3. 3HauajHe KOMIIOHEHTE HHTEPKYJITYpallHe KOMYHUKALKje: TIepUerinja, KOTHUTHBHHU 00paciH,
BepOaJIHO 1 HEBEpOAIHO MOHALIAKE M YTHIIAj KOHTEKCTa

3. Ynorpeba u yiora pyMyHCKOT je3HKa Kao CTPAHOT je3UKa Y KYJITyPHOM KOHTEKCTY
3.1.Ctpana ped Kao 3HaK y KyJITYypH OHOT JPYTOT ¥ MUTAKE PEeLeNHje PyMYHCKOT je3lKa
3.2. OnHOC: PEYHHK - )KUB je3UK (ca MPUMEpPHMa U3 PYMYHCKHX PEYHHKA)

3.3. KyaTypHH U JTHHBUCTUYKH TPaHC(Ep Y HACTABH PYMYHCKOT je3UKa Kao CTPaHOT

4. YybeHnnu pyMyHCKOT je3uKa Kao CTPaHOT

4.1. Elementa linguae daco-romanae sive valachicae
4.2. YybeHum pyMyHCKOT je3uka kao crpaHor y XIX n XX Beky
4.3. CaBpeMeHHN YUOCSHHUIIH 1 3aCTYIUBEHOCT €JIeMeHaTa PYMYHCKE KyIType

5. Yiora Ki®M)KeBHOCTH Y HACTaBU PYMYHCKOT je3HKa Kao CTPaHOT




5.1. KibmkeBHOCT 1 pa3BHj aH,eje3I/m1<1/1x BCLITHUHA: ClIylIalkhe, YUTAEC, TOBOP U MUCALC

5.2. KsmxeBHOCT M je3uk. [Iutame “3Haka” u “03HaueHOr”: peu, TeKCT, KOHTEKCT. KoHCcTpyKIuja u
JICKOHCTPYKIIH]ja je3uka Ha mpuMepuma Exena Joneckya: “Enrnecku 6e3 npogecopa” u “Jlekimja”.

6. HactaBa pyMyHCKe IIUBHIIH3AIM]j€ M HHTEPKYITYPATHOCT

6.1.1luBnnnzanyja u yrmo3HaBame ca MaTEPHjaTHIM U TyXOBHUM BPETHOCTHMA KyIAType MUJBHOT  je3WKa
Kao pasyMeBame Ipyrora u pazymeBame cede

6.2. IHTepKyNTYpaIHOCT Y OKBUPY HAacTaBe (PyMYHCKE) IIUBIIIH3AI]E U TIPEBA3IIAKEHE CTEPEOTHIIA U
npenpacyna

6.2.1. Crepeotun u npeapacysie kao “KyJITypHH IpTiear’
6.2.2. Pymynuja u bankan: Tepeotunu u npeapacye o bankany u GankaHcKuM HapoIuMa
6.2.3. CrepeoTnm u peapacyze Kao OIHOC ,,[IeHTpa’ u ,,mepudepmje”

6.3. ETHOKynTYpHU HOeHTHTET Kao puiozoduja kynrype. Jlyunjan bnara: akcnonoruja u “crienuduaao
pymyHCcko”. Mupua Emmjane: kyntypa nusMel)y uctopuorpaduje 1 METaHCTOPHjCKOT 3Ha4aja HCTOpPHje

6.4. Kyntypao namhemwe u uaenrutet. M3mely punozoduje kynrype (Jlyuumjan brara) u kyarypHe
aatpononoruje (Emmt hopan). [Iurtame “KOIEKTHBHOT U “HHINBHUIYaTHOT Y KYJITypH

IV 3AKJbBYYHA PASMATPABA: O/l KYJITYPE 1O UHTEPKVYIJITYPAJIHOCTU Y HACTABU
PYMVYHCKOT JE3UKA KAO CTPAHOT - ITIOT'JIEA CA APYTE CTPAHE

1. UHTEepKyATYypaTHOCT KA0 OKBUP M KOHTEKCT KOMYHHUKAaTHBHE HACTABE PYMYHCKOT je3HKa KaO CTPaHOT
1.1. ITonoBo o hopma MeHTHC (POpPMa MECHTUC — PEBUCHOHE])
1.2. [lutame 00jeKTHBHOCTH H CYOjeKTHBHOCTH y HACTABH PYMYHCKOT je3HKa
1.3. Kynarypa kao po0a, HHTEPKYJITYpPaJHOCT U ITUTambe HACTABE PYMYHCKOT je3HKa JaHaC

2. [MuTame jenMHCTBA y PA3HOJIMKOCTU U 3HAa4Ya] HACTAaBE CTpaHe (PYMYHCKE) KyJIType U3 MEPCICKTHBE
riobanu3anuje

V AHKETE
VI JIMTEPATYPA

7. METOZIE UCTPAXKUBakba
Hayunu (11jaXpOHUjCKU B CHHXPOHH]CKH) TMPHUCTYI Y MPEIOKEHO] JOKTOPCKO] AUCEPTAIIH]jH

3aCHMBA C€ Ha ONEPaTUBHOM, Tj. IPUMEHCHOM HCTPaKUBamy, TaKo 1a he y memy outn kopumhena: MeToaa
TEOPHjCKe aHaJK3e, IECKPUIITUBHA METO/Ia M Kay3aiHa MeTo/ia. MeTo/a TeopHjcKe aHain3e nocrasuhe
TEOPHjCKE OCHOBE HCTPAXKMBAa Ca IIMJEM J1a Ce TEOPH]CKU PAaCBETIIM MPOOJIeM HCTPaKUBamba, TpH ToMe he
OuTH aHANMM3UpaHe CTYHje, MOHOTpaduje, HAydH! PaJOBH, CTPYIHH WIAHIIN, PEUHUIIN, YIIOSHUIH, TTOCEOHO
KaJia Cy HEIIOCPEIHO Y Be3H ca UCTPAKMBAaHUM NpoOsieMoM. JleckpunTuBHa MeTo/ia Ouhe peani3oBaHa Kpo3
aHkeTHpame 1 ouhe xopuithema 3a HCTPAKHUBALE U MIPUKYIbAbE M10/1aTaka O MUILbEHHMA, CTABOBUMA U
cy0jeKTHBHHM IIpolleHaMa CTyJIeHaTa PyMYHCKOT je3MKa Y Be3H TeMaTHKe JIOKTopcke Te3e. Kaysanna meToza
6uhie pean3oBaHa Kpo3 aHAIN3Y 110/1aTaKa JTOOMjEHUX aHKETHPABHEM.




VII 3AK/bYYAK CA OBPA3JI0’)KEHOM OLIEHOM O NIOJOBHOCTHU TEME
KAHJIUJIATA:

Ha ocHoBy HaBemeHux mopmataka o kKaHmmaary, Kommcuja koHcraTyje na je Mapuna Komecap momoGan
KaH/U/aT 32 U3pajay JOKTOPCKE TUcCepTalHje.

Ha ocHOBY moCTaBJbeHUX LIMJbEBA M OYEKMBAHHMX pe3yirara, KomucHja KOHCTaTyje la je NMpeaokeHa TeMa,
00 Kynmype 00 UHMEPKYAMYPATHOCU Y HACMABU PYMYHCKOZ je3uka Kao cmpauoe, TOJOOHA 3a H3pamy
JOKTOPCKE HcepTanuje y 00IacTH METOJUKE HACTaBe PYMYHCKOT je3UKa Kao CTPaHOT

Ha ocHOBYy HaBenmeHHX MmojaTaka O MpeUiokeHOM MeHTopy, Komucuja koHcTaryje ma je np Mapuana [lawH,
penoBHH mpodecop, momgodaHa 3a MEHTOPA MPETIOKEHE JOKTOPCKE TUCEepTaLIHje.

Ha ocHoBy wusHeror, Kommcuja npeanaxke HacraBHo-HayuyHom Behy ®uionomkor daxkyarera
YHusep3sutera y beorpaay na 1oHece mo3uTHBHE OlleHe 0 MOX00HOCTH KaHaAuaaTa Ma MapunHe Kosecap
U NpelJioKeHe TeMe [OKTOpcke auceprauuje O0 Kyamype 00 UHMEPKYIMYPAIHOCMU Y HACHMABU
DYMYHCKOZ je3uka Kao cmpanoz a 1a ce 3a MeHTOpa uMmeHyje Ap Mapuana /lan, penosuu npodecop,
I'pyna 3a pyMyHCKM je3uK, KEbU:KEeBHOCT M KYJITYpy, Puiosomkor pakyiareray beorpany.

INOTIIMCH YIIAHOBA
KOMUCHIE




